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IMPORTANT
• Improper installation could result in the gate becoming unstable or dislodged from the 
doorway. 
• Base locks are to be used at all times, on both sides of the gate. 
• This product will not necessarily prevent all accidents. 
• Check the gate regularly to see if all the hardware and mountings are tightened.  
• Do not use if any components are missing or damaged. 
• STOP using when a pet can climb over or 
dislodge the gate.
• Additional or replacement parts should only be obtained from the manufacturer or 
distributor.

BEFORE USING PRODUCT

Children  have  been seriously injured when gates are not 
securely installed.
• ALWAYS install and use gates as directed using all required 
parts. 
• YOU must install wall cups to keep gate in place.Without wall 
cups, child can push out and escape. 
• STOP using when a child can climb over or dislodge the gate. 
• USE only with the locking mechanism securely engaged. 
• NEVER use to keep child away from pool.

• NEVER leave child unattended. 
• Intended for use with children between 6 and 24 months. 
• Install according to manufacturer’ s instructions.

WARNING
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IMPORTANT
• Installation incorrecte : cela pourrait entraîner une instabilité de la porte ou une 
désinsertion de l'encadrement.
• Les serrures de base doivent être utilisées en permanence, de chaque côté de la porte.
• Ce produit n'empêchera pas nécessairement tous les accidents.
• Vérifiez régulièrement la porte pour vous assurer que tous les éléments et fixations sont 
bien vissés.
• Ne pas utiliser si des composants sont manquants ou endommagés.
• ARRÊTER d'utiliser si un animal de compagnie peut grimper par-dessus ou faire glisser 
la porte.
• Les pièces supplémentaires ou de remplacement ne doivent être obtenues que auprès 
du fabricant ou du distributeur.

AVANT D'UTILISER LE PRODUIT

Des enfants ont été gravement blessés lorsque les portes 
ne sont pas installées de manière sécuritaire.
• INSTALLEZ et UTILISEZ TOUJOURS les portes conformément 
aux instructions en utilisant tous les éléments nécessaires.
• VOUS DEVEZ installer des supports muraux pour maintenir la 
porte en place. Sans supports muraux, un enfant peut pousser et 
s'échapper.
• ARRÊTER d'utiliser si un enfant peut grimper par-dessus ou 
faire glisser la porte.
• UTILISEZ UNIQUEMENT lorsque le mécanisme de verrouillage 
est correctement activé.
• N'UTILISEZ JAMAIS pour empêcher un enfant d'accéder à une 
piscine.

• N'ABANDONNEZ JAMAIS un enfant sans surveillance.
• Conçu pour être utilisé avec des enfants âgés de 6 à 24 mois.
• Installer conformément aux instructions du fabricant.

AVERTISSEMENT
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IMPORTANTE
• Una instalación incorrecta podría resultar en que la puerta se vuelva inestable o se 
desplace de la entrada.
• Las cerraduras de base deben utilizarse en todo momento, en ambos lados de la 
puerta.
• Este producto no necesariamente evitará todos los accidentes.
• Revisa regularmente la puerta para verificar si todo el hardware y los montajes están 
apretados.
• No utilizar si faltan o están dañados algún componente.
• DEJAR DE USAR cuando un animal pueda escalar o desplazar la puerta.
• Las piezas adicionales o de reemplazo solo deben obtenerse del fabricante o 
distribuidor.

Los niños han sufrido lesiones graves cuando las puertas 
no están instaladas de manera segura.
• SIEMPRE instale y use las puertas según las instrucciones, 
utilizando todas las piezas necesarias.
• USTED debe instalar soportes de pared para mantener la 
puerta en su lugar. Sin soportes de pared, el niño puede empujar 
y escapar.
• DEJE DE USAR cuando un niño pueda escalar o desplazar la 
puerta.
• UTILICE SOLO con el mecanismo de bloqueo seguro.
• NUNCA use para alejar al niño de la piscina.

• NUNCA deje al niño sin supervisión.*
• Diseñado para ser utilizado con niños entre 6 y 24 meses.
• Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

ADVERTENCIA
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Crianças podem sofrer lesões graves quando as portas não 
são instaladas de maneira segura.
• INSTALE SEMPRE e USE as portas conforme as instruções, 
usando todas as peças necessárias.
• VOCÊ deve instalar suportes de parede para manter a porta no 
lugar. Sem suportes de parede, a criança pode empurrar e 
escapar.
• PARA DE USAR quando uma criança puder escalar ou 
deslocar a porta.
• USE SOMENTE com o mecanismo de bloqueio engrenado de 
maneira segura.
• NUNCA USE para afastar a criança de uma piscina.

• NUNCA deixe a criança sozinha.
• Destinado ao uso com crianças entre 6 e 24 meses.
• Instale de acordo com as instruções do fabricante.

AVISO

IMPORTANTE
• Uma instalação inadequada pode resultar na porta se tornar instável ou ser deslocada 
da porta de entrada.
• As trancas de base devem ser usadas em todo momento, em ambos os lados da porta.
• Este produto não necessariamente evitará todos os acidentes.
• Verifique regularmente a porta para ver se todo o hardware e as montagens estão bem 
fixados.
• Não use se algum componente estiver faltando ou danificado.
• PARA DE USAR quando um animal de estimação puder escalar ou deslocar a porta.
• Peças adicionais ou de substituição devem ser obtidas apenas do fabricante ou 
distribuidor.

ANTES DE USAR O PRODUTO
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WICHTIG
• Eine falsche Installation kann dazu führen, dass das Gatter instabil wird oder sich von 
der Türöffnung löst.
• Basisverschlüsse müssen immer auf beiden Seiten des Gatters verwendet werden.
• Dieses Produkt verhindert nicht notwendigerweise alle Unfälle.
• Überprüfen Sie regelmäßig das Gatter, um sicherzustellen, dass alle 
Befestigungselemente und Halterungen fest sind.
• Nicht verwenden, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
• WENN EIN Haustier über das Gatter klettern oder es bewegen kann, aufhören zu 
verwenden.
• Zusätzliche oder Ersatzteile sollten nur vom Hersteller oder Vertriebspartner bezogen 
werden.

VOR DEM GEBRAUCH DES PRODUKTS

Kinder haben ernsthafte Verletzungen erlitten, wenn Gatter 
nicht sicher montiert sind.
• INSTALLIEREN SIE IMMER und VERWENDEN Sie Gatter 
NACH ANWEISUNG, unter Verwendung aller erforderlichen Teile.
• SIE MÜSSEN Wandhalterungen installieren, um das Gatter an 
Ort und Stelle zu halten. Ohne Wandhalterungen kann ein Kind 
herausdrücken und entkommen.
• WENN EIN Kind über das Gatter klettern oder es versetzen 
kann, mit der Verwendung aufhören.
• NUR VERWENDEN, wenn das Verschlussmechanismus sicher 
eingeschaltet ist.
• NIEMALS verwenden, um Kindern den Zugang zur Pool zu 
verweigern.

• NIEMALS Kind unbeaufsichtigt lassen.
• Für den Gebrauch mit Kindern zwischen 6 und 24 Monaten 
vorgesehen.
• Laden Sie gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.

WARNUNG
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IMPORTANT
• Improper installation could result in the gate becoming unstable or dislodged from the 
doorway. 
• Base locks are to be used at all times, on both sides of the gate. 
• This product will not necessarily prevent all accidents. 
• Check the gate regularly to see if all the hardware and mountings are tightened.  
• Do not use if any components are missing or damaged. 
• STOP using when a pet can climb over or 
dislodge the gate.
• Additional or replacement parts should only be obtained from the manufacturer or 
distributor.

BEFORE USING PRODUCT

Bambini sono stati gravemente feriti quando le porte non 
sono state installate in modo sicuro.
• INSTALLARE SEMPRE e UTILIZZARE le porte COME 
ISTRUITO, utilizzando tutte le parti richieste.
• DEVI installare i supporti murali per tenere in posto la porta. 
Senza i supporti murali, un bambino può spingere e scappare.
• SMETTERE di utilizzare quando un bambino può arrampicarsi 
sopra o staccare la porta.
• UTILIZZARE SOLO con il meccanismo di chiusura sicuramente 
attivato.
• NON UTILIZZARE per tenere il bambino lontano dal pozzo.

• NON LASCIARE MAI il bambino Senza sorveglianza.
• Progettato per l'uso con bambini tra i 6 e i 24 mesi.
• Installare secondo le istruzioni del produttore.

AVVERTENZA
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EN
REMOVING YOUR GATE FROM THE WALL
To remove your gate from the wall, rotate the adjustment wheels on each of the (4) 
threaded spindle rods to depressurize the gate from its doorway or opening. Then, gently 
pull or push the gate free from its doorway or opening.

PT
REMOVENDO A PORTA DA PAREDE
Para remover a porta da parede, gire as rodas de ajuste em cada um dos (4) eixos de 
spindle com fios para despressurizar a porta de sua porta de entrada ou abertura. Em 
seguida, puxe ou empurre suavemente a porta para a libertá-la da porta de entrada ou 
abertura.

DE
ENTFERNEN SIE IHRES GATTERS VON DER WAND
Um Ihr Gatter von der Wand zu entfernen, drehen Sie die Justierungsräder an jeder der 
(4) Gewindewellen, um das Gatter von der Türöffnung oder dem Öffnungsbereich zu 
entlüften. Danach können Sie das Gatter sanft aus seiner Position ziehen oder schieben.

IT
RIMUOVI LA PORTA DALLA PARETE
Per rimuovere la porta dalla parete, ruotate le ruote di regolazione su ciascuno degli (4) 
alberi a filo per smaltire la pressione della porta dal suo varco o apertura. Poi, estrarre 
delicatamente o spingere la porta per liberarla dal varco o apertura.

FR
ENLÈVEMENT DE LA BARRIÈRE DU MUR
Pour enlever la barrière du mur, tournez les molettes des quatre (4) tiges filetées pour 
libérer la barrière de l'embrasure de la porte ou de l'ouverture. Tirez ou poussez ensuite 
délicatement la barrière pour la détacher de l'embrasure de la porte ou de l'ouverture.

ES
CÓMO RETIRAR LA REJA DE LA PARED
Para retirar la reja de la pared, gire las ruedas de ajuste en cada una de las cuatro (4) 
varillas roscadas a fin de aflojar la reja de su entrada o hueco de la puerta. Luego 
empuje o tire ligeramente de la reja para liberarla de la entrada o�hueco de la puerta.
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EN
CARE AND MAINTENANCE
Periodically check the gate for signs of damage, wear, or missing components. Do not 
use if any part is missing, worn or damaged. 
Check the gate regularly to ensure all the hardware and mountings are tightened. 
Do not use abrasive cleaners or bleach. 
Clean by sponging with warm water and a mild detergent.

PT
UIDADOS E MANUTENÇÃO
Verifique periodicamente a porta por sinais de danos, desgaste ou componentes em 
falta. Não use se alguma parte estiver faltando, desgastada ou danificada.
Verifique regularmente a porta para garantir que todo o hardware e as montagens 
estejam bem fixados.
Não use limpadores abrasivos ou cloro.
Limpar esfregando com água quente e um detergente suave.

DE
PFLEGE UND INSTANDHALT
Stellen Sie regelmäßig sicher, dass das Gatter keine Schäden, Verschleiß oder fehlende 
Teile aufweist. Verwenden Sie es nicht, wenn Teile fehlen, abgenutzt oder beschädigt 
sind.
Überprüfen Sie das Gatter regelmäßig, um sicherzustellen, dass alle 
Befestigungselemente und Halterungen fest sind.
Verwenden Sie keine korrosiven Reinigungsmittel oder Chlor.
Reinigen Sie es mit einem Schwamm in warmem Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel.

IT
CURA E MANUTENZIONE
Verificare periodicamente la porta per segni di danno, usura o componenti mancanti. Non 
utilizzare se manca una parte, è usata o danneggiata.
Controllare regolarmente la porta per assicurarsi che tutto l'hardware e le montature siano 
ben saldati.
Non utilizzare detersivi abrasivi o cloro.
Pulire con un tampone e acqua calda con un detergente delicato.

ES
CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Revise periódicamente la reja para ver si hay indicios de daños, desgaste o le faltan 
componentes. No la use si le faltan piezas, está desgastada o dañada. 
Revise regularmente la reja para garantizar que todos los herrajes y monturas
estén apretados.  
No use limpiadores ni blanqueadores abrasivos. 
Límpiela con una esponja con agua tibia y un detergente suave.

FR
SOIN ET ENTRETIEN
Vérifiez régulièrement la barrière (dommage, usure, pièce manquante).  essez l’utilisation 
si une pièce est manquante,
usée ou endommagée. Vérifiez régulièrement le serrage des pièces de montage et de 
fixation. 
Pour nettoyer la barrière, n’utilisez pas d’abrasifs ni d’eau de Javel. 
Nettoyez avec une éponge légèrement imbibée d’eau chaude et un détergent doux.




